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Abstract This paper explores the connections between cross-cultural communication and pragmatics and
illuminates the implementation of pragmatic principles in cross-cultural communication. Speech act theory proves
that one linguistic form has different functions in another language and culture; one linguistic function has other
forms in different language and culture. The general existence of cooperative principles, face-work theory and
politeness principles promotes the successful cross-cultural communication but cultural difference in understanding
pragmatic principles usually blocks the cross-cultural communication. Pragmatics failure occurs in every aspect of
communication. Only when we notice the linguistic and cultural features, accept cultural difference and avoid failure
in expression, we can use the language in a proper way to effect successful communication.
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Résumé Ce texte présent fait une analyse sur les relations entre la communication interculturelle et le
pragmatisme en faisant une interprétation sur I’'usage du pragmatisme dans la communication interculturelle. La
théorie de I’acte de I’énoncé dévoile que une forme de langage a de différentes fonctions dans le contexte de
différentes langues - cultures et que la méme fonction de langage dispose de différentes formes d’expression du
langage dans de différentes langues - cultures. L’existence générale du principe de I’interaction, de la théorie de face
et du principe de la politesse favorise le déroulement de la communication interculturelle tandis que le décalage
culturel dans la compréhension du principe pragmatique constitue souvent I’obstacle pour la communication
interculturelle. L’erreur pragmatique se manifeste dans beaucoup d’aspect. Dans la communication interculturelle,
nous ne pouvons atteindre le but de faire bon usage du langage qu’a condition de prendre en conscience les
caractéristiques de différentes langues — cultures et les décalages pour éviter les erreurs dans I’expression et ainsi
garantir le bon déroulement de la communication.
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S:Are you busy recently?

T:Yes,very. I’ ve been working on an English
play that will be put on next week.
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RIS, B MG IE S T Erad o R s R

RYER . MUBECEYER, RREREE Ty T AL
H C TR I REIE B P 2R RE SR L, o3 — 5T
NANRENE A QPR AE LT ORI S RE . B 4
PR Yes, | have. BLARTGEE, (EARANEAR T BLE [
B IEEEAR R 2y, A NS Al AT 2 AN
B, BN A, RS A A A ANREAT IR 5 22,
A2 IR A, I AS A UL T2 IR A T

J15h, BA T B AN RSB &
AR U)K A B ) B A R ST R R AN R .
A2 AE AN [ (R SO T 3581 E 2 10 i SO AL AT B
Bieo PRI, EEURAE BN E )R REA M G ) T AT Iy
PRAR AT REAS 2 — (8 NI B 58 — Bt A
i, GERRARPRELE] T . (ERAR AR o R I PR
DLAEA RIS, TR EE EAF AR AR /N Rr . AN
i B R STAR RN B AR 0 R B B NAE G, IR
JAS ST A A AR A R R . (EDR IS AR 0 2R
AR BRI, DR BN R AEAZ R A TS
AT, A AR IR R 5 A S i
AR E .

2.3 THTHEHR

T R AR, VA B4 50
FEARA BB RGE %, X2 (Ering
Goffman) &8 R, [ A & ATAT A Rk R
H RS RIE AL e EE, R EAR AT
Bl FEIR R Z 1) “TH-FAT R FE5R” (the theory of
face-work), fii ¥} (Penelope Brown) Fil%1 3 #k
(Stephen Levinson) 7 T Al 4G5 . b
{1 T CAT TR S =0 A T TR S MG R A AT T
TR 18T 7~ 45 1) 2 A SR A5 B ) N 1) () B 5 5%
AR AR R AR E A A A S BA
CURAT RS2 B N BELRRE . A2 v B2 i) N (1)
107, RS AR 1, FES s T A AR
s B NMMBEIE AT 2 “SKIAHER]” B



Lin Li/Cross-cultural Communication,\ol.2, No.2, 2006, 91-95

DAHEIR R JERE I SRems, TSR I [ LBy 2 ]
A THI (1) 3 7] 22 0 A T A 7 R s B
DAL R R IR 5 o IR0 TS S ME HI B3
W, WiEEEA “EmT7 . “EE7 . Wi
TREH KRR WIAE NI 7w R AR, T
BT HEEE A M E i, ISR EEE TR Excuse
me AR R T D IR I R T A 4
PAAME o (EVERE S SO, E IR BR AL RIFE
FE RN RIS, R T T, (T AE
PUERTFBL, JIRAGE . B AGAME ] dh & i
)5 aRE, A BB SR PR AL, B
FESE . (EEFIE, 1992)

2.4 MHURRA

AP 22 1 PR A 0 R 18 43 A 200 8 A 7 2R i
(1), F&FEMT (Grice) $&H BT A (MR ah & #R L ZHIE
PR, RIAAER . (H, 7EA8 i A M
TH N AR Rk M sy g LR R, 1 A8 H A e A
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A:Let me introduce Mr.Chen, an outstanding
teacher and one of the nicest people | know.

B:Oh no,I” m not a good teacher. 1 still have a
long way to go.

A:You look much prettier in real life than you
do on camera.
B:Oh, thanks, now I’ 1l shoot my cameraman.
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